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LECTURE DES SYMBOLES

Signification des symboles d’avertissement et de 
danger présents dans le manuel
Dans ce manuel sont utilisés les symboles suivants et à chacun d’eux est attribuée une 
signification particulière.

l	AVERTISSEMENT
Pour indiquer des opérations particulièrement importantes et 
délicates qui, si non effectuées correctement, pourraient cau-
ser des dommages à l’appareil et/ou aux matériaux utilisés 
pour celui-ci.

a	ATTENTION DANGER
Pour indiquer des opérations qui, si non effectuées correcte-
ment, peuvent provoquer des accidents d’origine générique ou 
peuvent entraîner des dysfonctionnements ou des domma-
ges à l’appareil et/ou aux matériaux utilisés pour celui-ci ; ils 
nécessitent donc d’une attention particulière et d’une prépar-
ation adéquate.

f	ATTENTION DANGER ÉLECTRIQUE
Pour indiquer des opérations qui, si non effectuées correcte-
ment, peuvent provoquer des accidents d’origine électrique ou 
peuvent entraîner des dysfonctionnements ou des domma-
ges à l’appareil et/ou aux matériaux utilisés pour celui-ci ; ils 
nécessitent donc d’une attention particulière et d’une prépar-
ation adéquate.

d	IL EST INTERDIT DE
Pour indiquer des opérations qui NE DOIVENT PAS être ef-
fectuées.

Conformité
L’appareil est conforme aux directives nécessaires pour sa régulière mise sur le mar-
ché. Les textes complets des déclarations de conformité sont fournis avec la documen-
tation de l’appareil.
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1	 SÉCURITÉ

1.1	 Informations importantes concernant la sécurité

1.1.1	 Avertissements généraux

l	AVERTISSEMENTS
–	Le présent manuel est la propriété du fabricant de l’appareil 

et toute reproduction ou cession à des tiers des contenus du 
présent document est interdite. Tous les droits sont réserv-
és. Il fait partie intégrante du produit ; veiller à ce qu’il soit 
toujours fourni avec l’appareil, même en cas de vente/tran-
sfert à un autre propriétaire, afin de pouvoir être consulté 
par l’utilisateur ou par le personnel agréé aux entretiens et 
aux réparations. Les photographies et les dessins sont four-
nis à titre d’exemple. Le fabricant, en poursuivant une politi-
que de développement constant du produit, peut apporter 
des modifications sans préavis.

–	Lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil 
afin d’en garantir un fonctionnement en toute sécurité.

–	En cas de doutes concernant les conditions et/ou la fonction-
nalité de l’appareil et de ses parties annexes, contacter le di-
stributeur local pour obtenir d’autres informations.

–	Ranger les ustensiles inutilisés, hors de la portée des enfants 
et des personnes non autorisées à l’utilisation.

–	Maintenir toujours la distance de sécurité des parties en 
mouvement.

–	Vérifier périodiquement l’intégrité du câble d’alimentation, 
de la fiche et de la relative prise. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il ne peut être remplacé que par le fabricant ou 
par le distributeur local qui a vendu l’appareil ou bien par un 
personnel agréé aux entretiens et aux réparations.

–	N’utiliser que des pièces de rechange originales ou approu-
vées par le fabricant afin d’éviter tout dommage au produit.
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1.1.2	 Interdictions

d	IL EST INTERDIT DE
–	IL EST INTERDIT d’apporter des modifications et/ou d’ef-

fectuer des tentatives de réparation sur le produit. L’exécut-
ion de modifications annule la Déclaration de Conformité de 
l’appareil. Pour les dommages dérivant d’une utilisation im-
propre l’unique responsable est l’utilisateur. Toute réparation 
doit être effectuée par un technicien qualifié.

–	IL EST INTERDIT de laisser des enfants et des personnes avec 
des capacités réduites ou sans expérience ni connaissance 
spécifique utiliser l’appareil, sauf si assistés par un personnel 
qualifié et responsable de leur sécurité.

–	IL EST INTERDIT de retirer tout matériel encastré dans l’appa-
reil lorsque celui-ci est en marche ou d’introduire un matériel 
étranger dans le cycle de travail.

–	IL EST INTERDIT d’utiliser l’appareil avec les protections non 
correctement positionnées ou non parfaitement efficaces.

–	IL EST INTERDIT d’utiliser l’appareil de manière impropre.
–	IL EST INTERDIT de forcer l’appareil pendant le fonctionne-

ment. L’utiliser toujours dans des conditions adaptées au tra-
vail à effectuer.

–	IL EST INTERDIT de retirer ou endommager toute plaque ou 
tout signal de sécurité présent sur l’appareil.

1.2	 Symboles présents sur l’appareil
Sur l’appareil, au niveau des zones où sont présents les RISQUES RÉSIDUELS, sont ap-
pliqués des pictogrammes de sécurité qui informent sur le risque existant.
Ci-dessous sont reportés les pictogrammes et leur signification.

Danger de choc électrique : signale qu’il faut couper l’alimentation él-
ectrique générale (ou bien débrancher la prise électrique) avant d’effectuer 
toute opération de nettoyage et d’entretien sur l’appareil.
Risque de coupe des mains : Attention éléments tranchants. Faites atten-
tion.
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2	 Présentation de l’appareil

2.1	 Identification
L’appareil est équipé d’une Plaque Signalétique qui reporte les données du produit. 
Veiller à ce que l’appareil en soit pourvu, en cas contraire avertir immédiatement le 
fabricant et/ou le revendeur. Les appareils sans plaquette ne doivent pas être utilisés, 
le cas échéant le fabricant décline toute responsabilité.

1

6

4

5

2

3

1	 Identification du fabricant
2	 Marquage CE de conformité
3	 Année de fabrication
4	 Données techniques
5	 Numéro de série
6	 Modèle de l’appareil

l	AVERTISSEMENT
Les produits sans plaque signalétique doivent être considérés 
comme anonymes et potentiellement dangereux.

2.2	  Lieu de travail
L’appareil peut fonctionner dans des locaux où sont présentes les conditions environ-
nementales suivantes :
–	 température ambiante : de +4°C à + 40°C
–	 humidité : max 90%
–	 éclairage : le local doit être éclairé de manière adéquate (se référer aux normes te-

chniques du pays d’utilisation)
–	 altitude : maximum 2000 m.s.l.m. (pour des utilisations au-delà de cette altitude, 

consulter le fabricant).
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2.3	 Données techniques et dimensionnelles
Description ACCOLPF15N1 ACCOLPFN1 ACCOLPF80N U/M
Puissance 20 W
Alimentation électrique 220-240/1/ 50/60 12/1/ 50/60 V/Ph/Hz
Vitesse maximum moteur 7-70 rpm
Dimensions (h x L) 120 x 223 120x232 138 x 232 mm

2.4	 Description
Le couteau à découper doit être utilisé exclusivement avec les machines pour pâtes 
fraîches mod. PF15E - PF25EN - PF40EN - PF80EN.
A’ savoir:
–	 ACCOLPF15N1 -> PF15E
–	 ACCOLPFN1-> PF25EN,PF40EN
–	 ACCOLPF80N-> PF80EN

l	AVERTISSEMENT
Toute utilisation différente de celle indiquée par le fabricant 
doit être considérée comme IMPROPRE.

L’appareil est réalisé avec des matériaux sélectionnés et des techniques de fabrication 
appropriées afin de garantir le maximum d’hygiène, la résistance à l’oxydation, une 
considérable économie d’énergie et la sécurité de fonctionnement.
Tous les composants de l’appareil en contact avec le produit alimentaire sont réalisés 
avec des matériaux adéquats.

3	 Utilisation de l’appareil

d	IL EST INTERDIT DE
disperser dans la nature et laisser à la portée des enfants le 
matériau d’emballage car celui-ci peut être une potentielle 
source de danger. Il faut donc l’éliminer conformément à ce 
qui est établi par la loi en vigueur.

a	ATTENTION
Utilisez le couteau à découper avec la plaque de protection 
fournie.
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3.1	 Première mise en marche

l	AVERTISSEMENTS
–	La première mise en marche doit être effectuée par un per-

sonnel expert et agréé, qui doit préalablement vérifier que la 
ligne d’alimentation électrique soit conforme aux lois en vi-
gueur en la matière, ainsi qu’aux normes et aux spécifications 
en vigueur du pays d’utilisation. Il faut par ailleurs contrôler la 
parfaite efficacité de la mise à terre de l’installation électrique 
et que la tension de ligne et la fréquence correspondent aux 
données reportées sur la plaque signalétique.

–	La non observation de ces instructions expose l’utilisateur à 
des risques de panne de l’appareil et à des accidents dus à 
des contacts directs ou indirects.

–	N’utiliser en aucun cas des prises multiples.

3.1.1	 Nettoyage préliminaire
Avant d’utiliser l’appareil, effectuer un nettoyage et un assainissement préliminaire.

f	ATTENTION DANGER ÉLECTRIQUE
Avant d’effectuer toute opération de nettoyage, veiller toujours 
à ce que l’appareil soit débranché de l’alimentation électrique.

3.2	 Utilisation
3.2.1	  Filière d’extrusion

1

3

2

Pour installer ou remplacer la filière d’extrusion :
–	 dévisser la bague (1) avec la clé fournie à cet effet (2)
–	 remplacer la filière d’extrusion (3) avec celle adaptée au type de travail choisi
–	 repositionner et visser opportunément la bague (1).



UTILISATION DE L’APPAREIL

9

IT

EN

FR

DE

ES

PT

RU

AR

3.2.2	  Couteau électrique (en option pour PF15E/PF25EN - de 
série pour PF40EN/PF80EN)

a	ATTENTION
Débrancher la machine de l’alimentation électrique avant d’in-
staller le couteau électrique.

4

6

2

1

3

5

Utilisez le couteau à découper avec la plaque de protection fournie.

PF15E
Pour installer le couteau électrique :
–	 Positionner l’ensemble couteau (1) sur la bouche d’extrusion (2) et le fixer en le vis-

sant
–	 insérer le connecteur (3) d’alimentation du couteau dans la prise prévue à cet effet 

(7).
–	 insérer le connecteur (4) d’alimentation du couteau dans la prise prévue à cet effet.

l	AVERTISSEMENT
Une fois le couteau installé, s’assurer que la partie en tôle por-
tant le signal de danger est orientée vers le haut.

l	AVERTISSEMENT
Utiliser le couteau uniquement pendant la phase d’extrusion

Pour actionner le couteau, il suffit de :
–	 appuyer sur le bouton (8)
–	 le témoin lumineux s’allume
–	 intervenir sur le régulateur (9) pour modifier la vitesse de coupe (selon le type de 

travail choisi)

8
9

7
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–	 Mettre le régulateur (9) dans la position initiale 0
–	 appuyer de nouveau sur le bouton (8) pour arrêter le fonctionnement du couteau.

PF25EN - PF40EN-PF80EN
Pour installer le couteau électrique :
–	 Positionner l’ensemble couteau (1) sur la bouche d’extrusion (2) et le fixer en le vis-

sant
–	 insérer le connecteur (3) d’alimentation du couteau dans la prise prévue à cet effet 

(7).
–	 insira o conector (5) de alimentação da lâmina na tomada específica (6).

l	AVERTISSEMENT
Une fois le couteau installé, s’assurer que la partie en tôle por-
tant le signal de danger est orientée vers le haut.

l	AVERTISSEMENT
Utiliser le couteau uniquement pendant la phase d’extrusion
Le couteau est alimenté électriquement seulement pendant la 
phase d’extrusion. Pendant la phase de pétrissage, le couteau 
n’est pas alimenté.

Pour actionner le couteau, il suffit de :
–	 Actionner la phase d’extrusion dans le panneau de contrôle de la machine à pâtes 

fraîches
–	 appuyer sur le bouton (8)
–	 le témoin lumineux s’allume
–	 intervenir sur le régulateur (9) pour modifier la vitesse de coupe (selon le type de 

travail choisi)
–	 Mettre le régulateur (9) dans la position initiale 0
–	 appuyer de nouveau sur le bouton (8) pour arrêter le fonctionnement du couteau.

l	AVERTISSEMENT
–	À chaque fois que le fonctionnement de l’appareil est in-

terrompu, le fonctionnement du couteau électrique s’inter-
rompt aussi.

–	Si le couteau est utilisé pour la première fois, avant de l’instal-
ler, retirer l’éventuel film de protection du revêtement et le 
nettoyer soigneusement en utilisant exclusivement des pro-
duits détergents adéquats. N‘utiliser en aucun cas des pro-
duits de nettoyage corrosifs, inflammables ou contenant des 
substances nuisibles à la santé des personnes.
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4	 Nettoyage de l’appareil

f	ATTENTION DANGER ÉLECTRIQUE
Avant d’effectuer toute opération de nettoyage, veiller toujours 
à ce que l’appareil soit débranché de l’alimentation électrique.

l	AVERTISSEMENT
–	Toutes les opérations de nettoyage doivent être effectuées 

par un personnel qualifié, après avoir consulté le présent ma-
nuel et avoir été formé sur le fonctionnement de la machine.

–	Effectuer les opérations de nettoyage exclusivement avec 
des produits détergents adéquats. N‘utiliser en aucun cas 
des produits de nettoyage corrosifs, inflammables ou conte-
nant des substances nuisibles à la santé des personnes. Ne 
pas utiliser de substances employées pour le nettoyage et 
le polissage de l’argent, du laiton ou autres produits non ap-
prouvés.

–	Ne pas laver l’appareil avec un dispositif de nettoyage à pres-
sion, pulvérisation ou immersion.

–	Ne pas utiliser d’éponges, d’éponges abrasives ou d’ustensi-
les qui ont précédemment nettoyé des métaux ou des allia-
ges métalliques pour le nettoyage de l’appareil.

–	Ne jamais laisser l’appareil sale entre deux utilisations.

4.1	 Nettoyage en fin d’utilisation
À la fin de chaque utilisation, l’appareil doit être opportunément nettoyé en veillant à 
bien désincruster et nettoyer les surfaces de tout résidu alimentaire.
Le nettoyage des surfaces extérieures de l’appareil peut être effectué avec un chiffon 
doux humide ou avec une éponge.
De plus, nettoyer soigneusement le plan de travail et toutes les zones adjacentes.

f	ATTENTION DANGER ÉLECTRIQUE
Ne pas soumettre le couteau électrique à des flux d’eau directs 
car pourvu de parties électriques qui pourraient être endom-
magées.

d	IL EST INTERDIT DE
laver le couteau électrique dans le lave-vaisselle.
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4.2	 Longues périodes d’inactivité
Au cas où serait prévue une longue période d’inutilisation de l’appareil :
–	 débrancher l’appareil de l’alimentation électrique
–	 effectuer un nettoyage général de l’appareil
–	 recouvrir soigneusement l’appareil avec une housse pour le protéger contre la pous-

sière et la saleté.

5	 Entretien de l’appareil

f	ATTENTION DANGER ÉLECTRIQUE
Avant d’effectuer toute opération d’entretien, veiller toujours 
à ce que l’appareil soit débranché de l’alimentation électrique.

5.1	 Entretien programmé
Un entretien régulier est essentiel pour maintenir inaltérées dans le temps les presta-
tions de l’appareil et en garantir un fonctionnement sûr.

5.1.1	 Tableau des entretiens programmés
Description Inspection Fréquence Action
Contrôle de la zone de travail Contrôle visuel Quotidien -	Suivre les instructions 

sur le nettoyage de 
l’appareil et de la zone 
de travail

Nettoyage de la machine Contrôle visuel Quotidien

Contrôle des dispositifs de 
sécurité

Contrôle visuel
Quotidien, 

pré-opérati-
onnel

-	Effectuer une in-
spection visuelle pour 
vérifier l’intégrité des 
dispositifs de sécurité 
et des protections

Contrôle fon-
ctionnel

Quotidien, 
pré-opérati-

onnel

-	Effectuer un essai 
fonctionnel des dispo-
sitifs de sécurité et des 
éléments de démarrage 
et arrêt de l’appareil

Contrôle de l’intégrité de la 
plaque et des pictogrammes de 
sécurité

Contrôle visuel Hebdomadaire

-	Effectuer une in-
spection visuelle pour 
vérifier l’intégrité des 
plaques et des picto-
grammes de sécurité. 
Au cas où ils serait 
illisibles ou détachés, 
en demander une copie 
au fabricant
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a	ATTENTION DANGER
En cas de dysfonctionnement, endommagement ou absence 
d’intervention des dispositifs de sécurité, débrancher imméd-
iatement l’appareil de l’alimentation, ne pas l’utiliser et con-
tacter obligatoirement le fabricant.

5.2	 Entretien extraordinaire

a	ATTENTION DANGER
–	Les interventions d’entretien extraordinaire nécessitent de 

compétences spécifiques et doivent obligatoirement être ef-
fectuées par le fabricant, qui décline toute responsabilité en 
cas contraire.

5.3	 Anomalies de fonctionnement possibles
Cette section contient quelques solutions pour les problèmes pouvant surgir pendant 
l’utilisation de l’appareil.

a	ATTENTION DANGER
Il est important de n’intervenir qu’après avoir lu dans le détail 
le présent manuel.

ANOMALIE Cause Solution possible

L’appareil ne démarre pas
Absence 
d’alimentation 
électrique

-	Vérifier que sur le lieu de travail il y ait 
une tension de ligne et que la prise soit 
opérationnelle

-	Vérifier que l’appareil soit branché cor-
rectement sur l’alimentation

-	Vérifier que l’alimentation de la prise 
de courant soit correcte et que ses 
caractéristiques correspondent avec 
les données reportées sur la plaque 
signalétique du produit

Contact accidentel des parties 
électriques avec de l’eau ou 
autres liquides

Exposition ou 
contact avec 
des liquides

-	En cas de contact accidentel avec des 
liquides des parties électriques de l’ap-
pareil, DÉBRANCHER IMMÉDIATEMENT 
LA PRISE DE COURANT et contacter le 
fabricant
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ANOMALIE Cause Solution possible

Choc violent Chute acciden-
telle

-	Contrôler l’état des protections (absence 
de fissures ou déformations dues à la 
chute). Si les protections sont endom-
magées, NE PAS UTILISER L’APPAREIL et 
contacter le fabricant

-	Vérifier l’absence de bruits et d’anoma-
lies. En cas de bruit anormal, NE PAS 
UTILISER L’APPAREIL et contacter le 
fabricant

l	AVERTISSEMENT
Si suite à ces possibles solutions proposées l’appareil ne dém-
arre toujours pas, contacter le fabricant.

5.4	 Élimination
Tout comme pour les opérations de mise en service et d’entretien, à la fin de la vie de 
l’appareil, les opérations d’élimination doivent être effectuées par un personnel qua-
lifié.
Ce produit est composé de différents types de matériaux : certains peuvent être 
recyclés, d’autres doivent être éliminés. S’informer sur les systèmes de recyclage ou 
élimination prévus par les réglementations en vigueur sur le territoire d’utilisation 
pour cette catégorie de produit.

l	AVERTISSEMENT
Comme indiqué par le symbole ci-contre, il est inter-
dit de jeter ce produit dans les déchets ménagers. 
Effectuer par conséquent une « collecte sélective » 
pour l’élimination, selon les méthodes prévues par 
les réglementations en vigueur sur le territoire, ou 
bien amener le produit auprès du revendeur lors de 
l’achat d’un nouveau produit équivalent.

6	  Pièces jointes
La documentation suivante est fournie avec l’appareil :
–	 Instructions pour l’utilisation et l’entretien
–	 Déclarations de conformité
–	 Tout autre document pour l’utilisation en toute sécurité de l’appareil.

l	AVERTISSEMENT
Toute la documentation fournie avec l’appareil devra être lue et 
conservée avec soin.


